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	C

	
	The blue book (General Convention, 1988)

	
	Virgin Martyr at Syracuse, 304


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Dilexisti
	Psalm 45:7,8/1

	Thou hast loved righteousness, and hated iniquity; wherefore God, even thy God, hath anointed thee with the oil of gladness above thy fellows. Psalm. My heart overfloweth with a good matter; I speak of the things which I have made concerning the King. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginum


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	O Almighty God, who didst give to thy servant Lucy boldness to confess the Name of our Saviour Jesus Christ before the rulers of this world, and courage to die for this faith: Grant that we may always be ready to give a reason for the hope that is in us, and to suffer gladly for the sake of the same our Lord Jesus Christ; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
1 Peter 3:14‑18,22


	Gradual
	Dilexisti
	Psalm 45:7/8

	Thou hast loved righteousness and hated iniquity. Verse. Wherefore God, even thy God, hath anointed thee with the oil of gladness.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginum Martyrum


	Alleluia
	Diffusa est
	Psalm 45:2

	Alleluia, alleluia. Verse. Full of grace are thy lips, because God hath blessed thee for ever. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sanctæ Luciæ


	The Holy Gospel
Matthew 10:16‑22

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O Lord our God, whose blessed Son has promised that those who follow him shall not walk in darkness but have the light of life: Have pity on all who are afflicted by doubt or perplexity, and grant that they may see thy light in Jesus, and learn, amid the mysteries of life, to walk humbly by faith in him. We ask it for his Names sake. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), 1304 (source not given)


	Offertory
	Afferentur Regi
	Psalm 45:15,16

	The virgins that be her fellows shall be brought unto the King; with joy and gladness shall they be brought, and shall enter into the Kings palace.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginum Martyrum


	Secret
	
	

	Accept, O Lord, the offering made by thy holy people in honour of thy saints, through whose merits we know that we have received help in tribulation; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Lucy


	Preface of a Saint (3)


	Communion
	Principes persecuti
	Psalm 119:161,162

	Princes have persecuted me without a cause, but my heart standeth in awe of thy word; I am as glad of thy word, as one that findeth great spoils.

	Graduale romanum (1961), Commune Martyris non Virginis


	Postcommunion Collect
	
	

	Thou hast fed thy family, O Lord, with sacred gifts: Refresh us, we beseech thee, through her intercession whose feast we celebrate; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Lucy


	Solemn Blessing
	
	

	May the Sun of Righteousness shine upon you and scatter the darkness from before your path; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.

	Book of Occasional Services (1991)


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Dilexisti
	Psalm 45:7,8/1

	You love righteousness and hate iniquity; therefore God, your God, has anointed you with the oil of gladness above your fellows. Psalm. My heart is stirring with a noble song; let me recite what I have fashioned for the King. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginum


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty God, who gave to your servant Lucy boldness to confess the Name of our Savior Jesus Christ before the rulers of this world, and courage to die for this faith: Grant that we may always be ready to give a reason for the hope that is in us, and to suffer gladly for the sake of our Lord Jesus Christ; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
1 Peter 3:14‑18,22


	Gradual
	Qui seminant
	Psalm 126:6, with verses 1,2/3,4/5,7

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Those who sowed with tears will reap with songs of joy.

	V. When the Lord restored the fortunes of Zion, * then were we like those who dream.

	V. Then was our mouth filled with laughter, * and our tongue with shouts of joy.

	Refrain.

	V. Then they said among the nations, * The Lord has done great things for them.

	V. The Lord has done great things for us, * and we are glad indeed.

	Refrain.

	V. Restore our fortunes, O Lord, * like the watercourses of the Negev.

	V. Those who go out weeping, carrying the seed, * will come again with joy, shouldering their sheaves.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctorum Pauli Miki et Sociorum


	Alleluia
	Beati qui persecutionem
	Matthew 5:10

	Alleluia, alleluia. Verse. Blessed are those who are persecuted for righteousness sake, for theirs is the kingdom of heaven. Alleluia.

	The American missal revised (1951), Blessed William Laud


	The Holy Gospel
Matthew 10:16‑22

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O Lord our God, your blessed Son has promised that those who follow him shall not walk in darkness but have the light of life: Have pity on all who are afflicted by doubt or perplexity, and grant that they may see your light in Jesus, and learn, amid the mysteries of life, to walk humbly by faith in him. We ask it for his Names sake. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), 1304 (source not given); adapted for Rite II


	Offertory
	Afferentur Regi
	Psalm 45:15,16

	After her the bridesmaids follow in procession; with joy and gladness they are brought, and enter into the palace of the King.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginum Martyrum


	Secret
	
	

	Lord, we see the wonders of your love in the life of the virgin martyr Lucy and her witness to Christ. Accept our gifts of praise and make our offering pleasing to you. Grant this through Christ our Lord. Amen.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Common of Virgins I


	Preface of a Saint (3)


	Communion
	Principes persecuti
	Psalm 119:161,162

	Rulers have persecuted me without a cause, but my heart stands in awe of your word; I am as glad because of your promise as one that finds great spoils.

	Graduale romanum (1961), Commune Martyris non Virginis


	Postcommunion Collect
	
	

	Lord God, may this Eucharist renew our courage and strength. May we remain close to you, like Saint Lucy, by accepting in our lives a share of the suffering of Jesus Christ, who lives and reigns with you for ever and ever. Amen.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Common of Virgins I


	Solemn Blessing
	
	

	May the Sun of Righteousness shine upon you and scatter the darkness from before your path; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.

	Book of Occasional Services (1991)


	Parte 3. Español


	Introito
	Dilexisti
	Salmo 45:7,8/1

	Has amado la justicia y aborrecido la maldad, por ello te ha ungido Dios, el Dios tuyo, con óleo de alegría, más que a tus compañeros. Salmo. Me brota del corazón una canción gozosa; recitaré al Rey mis versos. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginum


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso, que diste firmeza a tu sierva Lucía para confesar ante los gobernantes de este mundo el Nombre de nuestro Salvador Jesucristo, y valor para morir por esta fe: Concede que siempre estemos prestos a dar razón de la esperanza que hay en nosotros, y dispuestos a sufrir por causa de nuestro Señor Jesucristo; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.


	Epístola
1 Pedro 3:14‑18,22


	Gradual
	Qui seminant
	Salmo 126:6, con versículos 1,2/3,4/5,7

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Los que sembraron con lágrimas, con gritos de alegría segarán.

	V. Cuando el Señor cambió la suerte de Sión, * éramos como los que sueñan.

	V. Entonces nuestra boca se llenó de risa, * y nuestra lengua de gritos de alegría.

	Antífona.

	V. Y decían entre las naciones: * Ha hecho el Señor proezas con ellos.
	
	

	V. Proezas ha hecho el Señor con nosotros, * y estamos sumamente alegres.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Tú, oh Señor, has cambiado nuestra suerte, * como los torrentes del Neguev.
	
	

	V. Los que van llorando, llevando la semilla, * volverán entre cantares, trayendo sus gavillas.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctorum Pauli Miki et Sociorum
	
	


	Aleluya
	Beati qui persecutionem
	Mateo 5:10

	Aleluya, aleluya. Versículo. Bienaventurados los que padecen persecución por la justicia, porque suyo es el reino de los cielos. Aleluya.
	
	

	The American missal revised (1951), Blessed William Laud
	
	


	El Santo Evangelio
Mateo 10:16‑22

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Señor Dios nuestro, tu bendito Hijo nos ha prometido que los que le siguen no andarán en tinieblas, sino que tendrán la luz de vida: Ten piedad de todos los que sean afligidos de duda o perplejidad, y concédeles que vean tu luz en Jesús, y aprendan, en medio de los misterios de la vida, a caminar humildemente po fe en él. Lo pedimos por amor de su Nombre. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), 1304; tr. ed.


	Ofertorio
	Afferentur Regi
	Salmo 45:15,16

	En cortejo le siguen sus damas; con alegría y gozo son traídas, y entran al palacio del Rey.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Virginum Martyrum
	
	


	Secreta
	
	

	Recibe propicio las hostias que te ofrecemos, Señor; y por la intercesión de tu virgen y mártir Santa Lucía, desata los lazos de nuestros pecados; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Santa Inés, alt.
	
	


	Prefacio de un Santo (3)


	Comunión
	Principes persecuti
	Salmo 119:161,162

	Príncipes me han perseguido sin causa, pero mi corazón teme tu palabra; me regocijo tanto en tu promesa como el que halla muchos despejos.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Martyris non Virginis
	
	


	Poscomunión
	
	

	Fortalecidos con el manjar y bebida celestial, te rogamos humildemente, Dios nuestro, que nos proteja con sus oraciones la santa en cuya memoria los hemos recibido; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Santa Inés, alt.
	
	


	Bendición Solemne
	
	

	Que el Sol de Justicia resplandezca sobre ustedes y disipe las tinieblas en su caminar; y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente. Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990)
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